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Package contents

•	 Earbud (L/R)
•	 USB cable

•	 Ear tip (S/M/L)
•	 Quick start guide

•	 Charging case

The items supplied with the Galaxy Buds2 Pro and their images may vary by region.

English
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English
Device layout

Earbud Charging case

Microphone

Antenna / Touch area

Microphone

Touch-sensitive sensor

Ear tip

Charging contacts

Speaker Charger port 
(USB Type-C)

Charging case battery 
indicator light

Earbud battery 
indicator light

Insert the earbuds in the charging case and close it. Begin charging by connecting the USB cable 
to the charger port of the charging case. The batteries of the earbuds and the charging case will 
be charged simultaneously.

Use only Samsung-approved chargers.

•	 Chargers are sold separately.
•	 Keep the charging case closed while you store or charge the earbuds, or when you 

charge the charging case.
•	 If you touch the charging contacts while charging the charging case, it may affect 

charging.
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Connecting to a mobile device
Insert the earbuds in the charging case, then close the charging case and open it. When the 
connection pop-up window appears, follow the mobile device’s on-screen instructions to 
complete the connection.
You can install the Galaxy Wearable app and connect the earbuds to your mobile device by 
following the on-screen instructions.

To use all the earbuds’ touch actions, launch the Galaxy Wearable app and activate the 
related features.

Wearing the earbuds
Check the direction of each earbud and insert them into your ears by holding them so that you 
see the imprinted direction marks. Wear the earbuds until they fit comfortably in your ears.

L

•	 Using earbuds with foreign materials on them or prolonged contact with the earbuds 
may cause irritation. Make sure the earbuds are clean and dry before wearing them.

•	 If you experience any skin irritation while you are wearing the earbuds, stop wearing 
them immediately and consult a specialist. 

If the earbuds are not positioned correctly in your ears, features like calling through 
the earbuds may not work. Use a pair of ear tips that fit your ears and wear the earbuds 
properly.
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English
Accessing more information
Visit www.samsung.com to view device information, the user manual, safety information, and 
more. You may incur additional charges for accessing the Internet.

Safety information
Read all safety information before using the device to ensure safe and proper use.

Follow the warnings below to prevent incidents, such as fires or explosions, injuries, or 
damage to the device
•	 Your device contains magnets. Keep it away from credit cards, implanted medical devices, 

and other devices that may be affected by magnets. In the case of medical devices, keep your 
device more than 15 cm apart.

•	 Do not expose the device or the battery to physical impact or damage.
•	 Use only Samsung-approved battery, charger, and cable specifically designed for your device.
•	 Prevent the charger port and charging contacts from coming into contact with foreign 

materials such as metal, liquids, or dust.
•	 If any part of the device, such as the glass or acrylic body, is broken, smokes, or emits a burning 

odor, stop using the device immediately. Use the device again only after it has been repaired at 
a Samsung Service Centre.

http://www.samsung.com
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•	 Do not turn on or use the device when the battery compartment is exposed.
•	 Do not disassemble or reuse the battery.
•	 The device can be used in locations with an ambient temperature of 0 °C to 35 °C. You can store 

the device at an ambient temperature of -20 °C to 50 °C. Using or storing the device outside 
of the recommended temperature ranges may damage the device or reduce the battery’s 
lifespan.

To prevent possible hearing damage when using a headset, do not listen to sound at 
high volume for long periods.

This marking on the product, accessories or literature and without the bar on 
batteries indicates that the product, battery and its electronic accessories (e.g. 
charger, headset, USB cable) should not be disposed of with other household waste.

•	 For information on Samsung’s environmental commitments and product regulatory 
obligations, e.g. REACH, visit our sustainability page available via www.samsung.com.

http://www.samsung.com
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English
Your earbuds support water-resistance (IPX7). Follow these tips carefully to maintain the 
water-resistant performance of the device. The charging case does not support water-resistance.
•	 Do not immerse the devices in water deeper than 1 m and keep them submerged for more 

than 30 minutes. The devices’ water-resistance is only for fresh water up to depths of 1 m and 
for periods less than 30 minutes.

•	 Do not expose the devices to water moving with force or running water.
•	 Do not wear your devices while swimming, playing water sports, taking a shower, or while 

visiting spa or sauna facilities.
•	 Do not put the devices into a washing machine or drying machine.
•	 If the devices are exposed to fresh water, dry them thoroughly by wiping them with a clean, 

soft cloth and shaking them to remove the water from the devices. Do not expose or immerse 
the devices to other liquids. If the devices are exposed or immersed in any of the liquids other 
than fresh water, only use them after they have been repaired at a Samsung Service Centre.

•	 It is not recommended to use the devices in water.

Removing the battery
•	 To remove the battery, contact an authorised service centre. To obtain battery removal 

instructions, please visit www.samsung.com/global/ecodesign_energy.
•	 For your safety, you must not attempt to remove the battery. If the battery is not properly 

removed, it may lead to damage to the battery and device, cause personal injury, and/or result 
in the device being unsafe.

•	 Samsung does not accept liability for any damage or loss (whether in contract or tort, 
including negligence) which may arise from failure to precisely follow these warnings and 
instructions, other than death or personal injury caused by Samsung’s negligence.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Specific Absorption Rate (SAR) certification information
Your earbuds is designed not to exceed the limits for exposure to radio waves recommended by 
international guidelines.
For SAR values specific to your model, visit www.samsung.com/sar and search for your region and 
device with the model number.

Band and mode Output power

Bluetooth 2.4 GHz 20 dBm

Declaration of Conformity
Samsung declares that this device is in compliance with Directive 2014/53/EU and with 
the relevant UK statutory requirements. Go to www.samsung.com/mobile_doc to view the 
Declaration of Conformity.

Samsung
PO Box 12987, Dublin. IE / Yateley, GU46 6GG. UK

This product includes certain free/open source software. The licence information of the open 
source software used in this product can be found at opensource.samsung.com.

Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

http://www.samsung.com/sar
http://www.samsung.com/mobile_doc
http://opensource.samsung.com
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Polski
Zawartość opakowania

•	 Słuchawki dokanałowe (L/R)
•	 Kabel USB

•	 Wkładki do uszu (S/M/L)
•	 Instrukcja obsługi

•	 Etui do ładowania

Elementy dostarczone wraz ze słuchawkami Galaxy Buds2 Pro oraz ich wizerunki mogą się różnić w 
zależności od regionu.

Polski INSTRUKCJA OBSŁUGI
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Wygląd urządzenia

Słuchawki dokanałowe Etui do ładowania

Mikrofon

Mikrofon

Czujnik dotyku

Wkładki do uszu

Styki do ładowania

Głośnik

Antena/
obszar dotykowy

Port ładowarki (USB 
typu C)

Lampka wskaźnika baterii 
etui do ładowania

Lampka wskaźnika 
baterii słuchawek

Włóż słuchawki dokanałowe do etui do ładowania, a następnie zamknij je. Rozpocznij ładowanie, podłączając 
kabel USB do portu ładowarki etui do ładowania. Baterie słuchawek dokanałowych i etui do ładowania będą 
ładowane jednocześnie.

Używaj wyłącznie ładowarek dopuszczonych do użytku przez firmę Samsung.

•	 Ładowarki są sprzedawane oddzielnie.
•	 Etui do ładowania należy trzymać zamknięte podczas przechowywania lub ładowania słuchawek 

dokanałowych oraz podczas ładowania samego etui.
•	 Dotknięcie styków ładowania podczas ładowania etui do ładowania może mieć wpływ na proces 

ładowania.
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Polski
Łączenie z urządzeniem przenośnym
Umieść słuchawki w etui do ładowania, a następnie zamknij etui i otwórz. Po wyświetleniu okna podręcznego 
z monitem o podłączenie postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie urządzenia przenośnego, 
aby zakończyć proces łączenia.
Możesz zainstalować aplikację Galaxy Wearable i połączyć słuchawki dokanałowe ze swoim urządzeniem 
przenośnym, postępując zgodnie z instrukcjami na ekranie.

Aby korzystać z wszystkich funkcji dotykowych słuchawek dokanałowych, uruchom aplikację Galaxy 
Wearable i włącz powiązane funkcje.

Umieszczanie słuchawek dokanałowych w uszach
Sprawdź kierunek każdej słuchawki dokanałowej i włóż je do uszu, trzymając je tak, aby widzieć nadrukowane 
oznaczenia kierunku. Noś słuchawki dokanałowe tak długo, aż będą wygodnie pasować do uszu.

L

•	 Używanie słuchawek dokanałowych z założonymi materiałami obcymi lub długi kontakt 
z materiałem słuchawek dokanałowych może spowodować podrażnienie skóry. Przed włożeniem 
słuchawek dokanałowych należy upewnić się, że są czyste i suche.

•	 W przypadku zaobserwowania jakichkolwiek objawów podrażnienia skóry podczas noszenia 
słuchawek dokanałowych należy natychmiast zaprzestać ich używania i skontaktować się z 
lekarzem. 

Niektóre funkcje słuchawek dokanałowych, takie jak połączenia, mogą nie działać, jeżeli słuchawki nie 
zostaną umieszczone prawidłowo w uszach. Wybrać wkładki do uszu odpowiednie dla użytkownika i 
poprawnie założyć słuchawki dokanałowe.



12

Dalsze informacje
Na stronie www.samsung.pl są dostępne informacje o urządzeniu, pełna instrukcja obsługi, informacje 
dotyczące bezpieczeństwa i inne materiały. Z połączeniem z internetem mogą wiązać się dodatkowe opłaty.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Aby bezpiecznie i prawidłowo korzystać z tego urządzenia, należy zapoznać się ze wszystkimi informacjami 
dotyczącymi bezpieczeństwa.

Przestrzegaj poniższych ostrzeżeń, aby zapobiec wypadkom, takim jak pożary lub eksplozje, obrażeniom 
osób lub uszkodzeniom urządzenia
•	 Urządzenie jest wyposażone w magnesy. Należy trzymać je z dala od kart kredytowych, implantów 

medycznych oraz innych urządzeń, których działanie może zostać zakłócone przez magnesy. W przypadku 
urządzeń medycznych należy zachować odległość od urządzenia większą niż 15 cm.

•	 Nie należy narażać urządzenia lub baterii na uderzenia i uszkodzenia mechaniczne.
•	 Należy korzystać tylko z baterii, ładowarek i kabli zaakceptowanych przez firmę Samsung i przeznaczonych 

dla danego urządzenia.
•	 Zapobiegaj kontaktowi portu ładowarki i styków do ładowania z innymi materiami, takimi jak metal, płyny 

lub kurz.
•	 Jeżeli dowolna część urządzenia, taka jak obudowa szklana lub akrylowa, jest pęknięta albo wydostaje się 

z niej dym lub zapach spalenizny, należy natychmiast zaprzestać używania urządzenia. Użyć urządzenia 
dopiero po jego naprawie w serwisie firmy Samsung.

http://www.samsung.pl


13

Polski
•	 Nie włączać ani nie używać urządzenia z odkrytą komorą baterii.
•	 Nie wolno demontować lub ponownie korzystać z baterii.
•	 Urządzenie może być używane w temperaturze otoczenia od 0°C do 35°C. Urządzenie można przechowywać 

w temperaturze otoczenia od -20°C do 50°C. Używanie lub przechowywanie urządzenia poza zalecanym 
zakresem temperatur może powodować uszkodzenie urządzenia lub zmniejszenie żywotności baterii.

Aby uniknąć ewentualnego uszkodzenia słuchu podczas używania zestawu słuchawkowego, nie 
należy słuchać głośnych dźwięków przez dłuższy czas.

To oznaczenie umieszczone na produkcie, akcesoriach lub dokumentacji oraz bez paska na 
bateriach oznacza, że po zakończeniu eksploatacji nie należy wyrzucać tego produktu, baterii 
ani jego akcesoriów (np. ładowarki, zestawu słuchawkowego, kabla USB) ze zwykłymi odpadami 
komunalnymi.

•	 Więcej informacji na temat zobowiązań ekologicznych oraz zobowiązań prawnych dotyczących konkretnych 
produktów firmy Samsung, np. REACH, można znaleźć na stosownej stronie w witrynie www.samsung.pl.

http://www.samsung.pl
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Twoje słuchawki dokanałowe są odporne na wodę (IPX7). Aby utrzymać wodoszczelne właściwości urządzenia, 
należy przestrzegać podanych wskazówek. Etui do ładowania nie jest wodoodporne.
•	 Nie zanurzać urządzeń w słodkiej wodzie na głębokość większą niż 1 m ani nie trzymać ich pod wodą dłużej 

niż 30 min. Urządzenie jest wodoodporne jedynie w słodkiej wodzie do głębokości 1 m i przez okres czasy 
nie dłuższy niż 30 min.

•	 Nie narażać urządzeń na działanie wody pod ciśnieniem ani wody bieżącej.
•	 Nie nosić urządzeń podczas pływania, uprawiania sportów wodnych, brania prysznica lub podczas wizyt 

w spa lub saunie.
•	 Nie umieszczać urządzeń w pralce lub w suszarce.
•	 Jeżeli urządzenia zostały narażone na działanie wody słodkiej, należy je dokładnie osuszyć przez wytarcie 

czystą, miękką szmatką i wytrząśnięcie z nich wody. Nie zanurzać urządzeń w innych płynach ani nie narażać 
na ich działanie. Jeżeli urządzenia zostały zanurzone w innym płynie lub narażone na jego działanie, nie 
należy ich używać do momentu ich naprawy w Centrum serwisowym firmy Samsung.

•	 Nie zaleca się używania urządzeń w wodzie.

Wyjmowanie baterii
•	 Aby wyjąć baterię, należy skontaktować się z autoryzowanym centrum serwisowym. Aby uzyskać 

informacje o utylizacji baterii, odwiedź stronę www.samsung.com/global/ecodesign_energy.
•	 Z uwagi na bezpieczeństwo nie należy próbować wyjmować baterii samodzielnie. Wyjęcie baterii w 

nieprawidłowy sposób może doprowadzić do uszkodzenia baterii i urządzenia, skutkować obrażeniami i/lub 
spowodować, że korzystanie z urządzenia nie będzie bezpieczne.

•	 Firma Samsung nie bierze odpowiedzialności za jakiekolwiek straty lub szkody (wynikające z 
odpowiedzialności umownej lub deliktowej, włączając zaniedbania), które mogą być skutkiem 
nieprzestrzegania ostrzeżeń i instrukcji, z wyjątkiem śmierci lub obrażeń spowodowanych zaniedbaniami 
firmy Samsung.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Polski
Informacje o certyfikacie SAR (Specific Absorption Rate – specyficzny poziom napromieniowania)
Parametry tych słuchawek dokanałowych nie powodują przekroczenia dopuszczalnych wartości ekspozycji na 
działanie fal radiowych określonych w międzynarodowych zaleceniach.
Wartości współczynnika SAR dla danego modelu można znaleźć na stronie www.samsung.com/sar, wyszukując 
swój region oraz urządzenie przy użyciu numeru modelu.

Pasmo i tryb Moc wyjściowa

Bluetooth 2,4 GHz 20 dBm

Deklaracja zgodności
Firma Samsung oświadcza, że urządzenie jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE i odpowiednimi wymogami 
ustawowymi w Wielkiej Brytanii. Aby zapoznać się z treścią Deklaracji zgodności, przejdź na stronę 
www.samsung.com/mobile_doc.

Samsung
PO Box 12987, Dublin. IE / Yateley, GU46 6GG. UK

Ten produkt zawiera określone oprogramowanie udostępniane za darmo/na licencji open source. 
Informacje o licencji oprogramowania open source używanego w tym produkcie można znaleźć w witrynie 
opensource.samsung.com.

Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

http://www.samsung.com/sar
http://www.samsung.com/mobile_doc
http://opensource.samsung.com
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Obsah balenia

•	 Slúchadlo (L/R)
•	 Kábel USB

•	 Ušný nadstavec (S (malé)/M 
(stredne veľké)/L (veľké))

•	 Stručná príručka

•	 Nabíjacie puzdro

Položky dodané s Galaxy Buds2 Pro a ich zobrazenie sa môže líšiť v závislosti od oblasti.

Slovenčina STRUČNÁ PRÍRUČKA
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Slovenčina
Popis zariadenia

Slúchadlo Nabíjacie puzdro

Mikrofón

Mikrofón

Senzor vzdialenosti

Ušný nadstavec

Nabíjacie kontakty

Reproduktor

Anténa/
dotykový ovládač

Nabíjací konektor (USB 
typu C)

Indikátor batérie 
nabíjacieho puzdra

Indikátor batérie 
slúchadiel

Vložte slúchadlá do nabíjacieho puzdra a zatvorte ho. Pripojením kábla USB k nabíjaciemu konektoru nabíjacieho 
puzdra spustite nabíjanie. Batérie slúchadiel a nabíjacieho puzdra sa budú nabíjať súčasne.

Používajte iba nabíjačky schválené spoločnosťou Samsung.

•	 Nabíjačky sa predávajú samostatne.
•	 Počas uchovávania alebo nabíjania slúchadiel alebo počas nabíjania nabíjacieho puzdra majte nabíjacie 

puzdro zavreté.
•	 Ak sa počas nabíjania nabíjacieho puzdra dotknete nabíjacích kontaktov, môže to ovplyvniť nabíjanie.



18

Pripojenie k mobilnému zariadeniu
Vložte slúchadlá do nabíjacieho puzdra, potom nabíjacie puzdro zatvorte a otvorte. Keď sa zobrazí automaticky 
otvárané okno pripojenia, podľa pokynov na obrazovke mobilného zariadenia dokončite pripojenie.
Môžete nainštalovať aplikáciu Galaxy Wearable a podľa pokynov na obrazovke pripojiť slúchadlá k mobilnému 
zariadeniu.

Aby ste mohli používať všetky dotykové akcie slúchadiel, spustite aplikáciu Galaxy Wearable a aktivujte 
príslušné funkcie.

Nosenie slúchadiel
Skontrolujte smer každého slúchadla a vložte si ich do uší, pričom ich držte tak, aby ste videli vtlačené značky smeru. 
Upravujte polohu slúchadiel, až kým vám pohodlne nesadnú do uší.

Ľ

•	 Pri používaní slúchadiel, na ktorých sú cudzie materiály, alebo pri dlhšom kontakte so slúchadlami môže 
dôjsť k podráždeniu. Predtým, ako si nasadíte slúchadlá, sa uistite, že sú čisté a suché.

•	 Ak sa u vás počas používania slúchadiel objaví podráždenie pokožky, okamžite ich prestaňte používať a 
poraďte sa so špecialistom. 

Ak slúchadlá nemáte správne umiestnené v ušiach, funkcie ako volanie cez slúchadlá nemusia fungovať. 
Použite pár ušných nadstavcov, ktoré vám sadnú do uší, aby ste slúchadlá mohli používať správne.
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Slovenčina
Prístup k ďalším informáciám
Ak si chcete prečítať informácie o zariadení, používateľskú príručku, bezpečnostné a ďalšie informácie, navštívte 
stránku www.samsung.com. Za prístup na internet vám môžu byť účtované dodatočné poplatky.

Bezpečnostné informácie
Pred používaním zariadenia si prečítajte všetky bezpečnostné informácie, aby ste zaistili jeho bezpečné a správne 
používanie.

Aby ste predišli nehodám, napríklad požiarom alebo výbuchom, zraneniam alebo poškodeniu zariadenia, 
dodržiavajte nižšie uvedené varovania.
•	 Vaše zariadenie obsahuje magnety. Udržiavajte ho v bezpečnej vzdialenosti od kreditných kariet, implantovaných 

zdravotníckych pomôcok a iných zariadení, ktoré môžu byť ovplyvnené magnetmi. V prípade zdravotníckych 
pomôcok udržiavajte vaše zariadenie vo vzdialenosti viac ako 15 cm.

•	 Nevystavujte zariadenie alebo batériu fyzickým otrasom ani poškodeniu.
•	 Používajte iba batériu, nabíjačku a kábel schválené spoločnosťou Samsung, ktoré sú určené priamo pre vaše 

zariadenie.
•	 Zabráňte kontaktu nabíjacieho konektora a nabíjacích kontaktov s cudzími materiálmi, ako sú kovy, kvapaliny 

alebo prach.
•	 Ak je ktorákoľvek časť zariadenia, ako napríklad sklo alebo akrylové teleso poškodené, dymí alebo z nich ide 

zápach po horení, okamžite prestaňte s používaním zariadenia. Zariadenie znova používajte až po jeho oprave v 
servisnom centre Samsung.

http://www.samsung.com
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•	 Zariadenie nezapínajte ani ho nepoužívajte s otvorenou priehradkou pre batériu.
•	 Batériu nerozoberajte ani opakovane nepoužívajte.
•	 Zariadenie možno používať na miestach s okolitou teplotou od 0 °C do 35 °C. Zariadenie možno skladovať na 

miestach s okolitou teplotou od -20 °C do 50 °C. Používanie alebo skladovanie zariadenia mimo odporúčaného 
teplotného rozsahu môže mať za následok poškodenie zariadenia alebo skrátenie životnosti batérie.

Ak používate náhlavnú súpravu, nepočúvajte zvuk dlhodobo príliš hlasno, aby nedošlo k poškodeniu 
sluchu.

Toto označenie na výrobku, príslušenstve alebo v sprievodnej brožúre a bez prúžika na batériách 
znamená, že výrobok, batéria ani elektronické príslušenstvo výrobku (napríklad nabíjačka, náhlavná 
súprava, USB kábel) by sa nemali likvidovať spolu s ostatným domovým odpadom.

•	 Informácie týkajúce sa environmentálnych záväzkov spoločnosti Samsung a povinností vyplývajúcich z nariadení 
pre produkty, napríklad REACH, nájdete na našej stránke udržateľnosti na www.samsung.com.

http://www.samsung.com
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Slovenčina
Slúchadlá podporujú vodovzdornosť (IPX7). Aby ste zachovali vodovzdornosť vášho zariadenia, dôsledne dodržujte 
tieto tipy. Nabíjacie puzdro nepodporuje vodovzdornosť.
•	 Zariadenia neponárajte do vody hlbšej ako 1 m a nedržte ich ponorené dlhšie ako 30 minút. Vodovzdornosť 

zariadení sa vzťahuje len na sladkú vodu do hĺbky 1 m a na dobu kratšiu ako 30 minút.
•	 Zariadenia nevystavujte silným prúdom vody ani tečúcej vode.
•	 Zariadenia nepoužívajte keď plávate, hráte vodné športy, sprchujete sa alebo pri návšteve kúpeľov či sauny.
•	 Zariadenia nevkladajte do práčky ani sušičky.
•	 Ak boli zariadenia vystavené čistej vode, dôkladne ich vysušte utretím čistou, mäkkou handričkou a potrasením, 

aby ste z nich odstránili vodu. Zariadenia nevystavujte ani neponárajte do iných kvapalín. Ak boli zariadenia 
vystavené alebo ponorené do akýchkoľvek iných kvapalín ako sladká voda, nepoužívajte ich dovtedy, kým ich 
neopravia v servisnom centre Samsung.

•	 Zariadenia sa neodporúča používať vo vode.

Vyberanie batérie
•	 Ak chcete vybrať batériu, obráťte sa na autorizované servisné stredisko. Pokyny na vybratie batérie nájdete na 

adrese www.samsung.com/global/ecodesign_energy.
•	 Z dôvodu vlastnej bezpečnosti sa nesmiete pokúšať vyberať batériu sami. Ak batéria nebude vybratá správne, 

môže to mať za následok poškodenie batérie a zariadenia, spôsobiť zranenie alebo narušiť bezpečnosť 
zariadenia.

•	 Spoločnosť Samsung odmieta zodpovednosť za akékoľvek poškodenie alebo stratu (či už na základe zmluvy 
alebo spôsobené úmyselne vrátane nedbanlivosti), ktoré mohli byť spôsobené nedodržaním týchto upozornení a 
pokynov, s výnimkou smrti alebo zranenia zapríčineného nedbanlivosťou zo strany spoločnosti Samsung.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Informácia o certifikácii SAR (Specific Absorption Rate – merný súčiniteľ pohltivosti)
Vaše slúchadlá sú navrhnuté tak, aby neprekračovali limity vystavenia rádiovým vlnám odporúčané medzinárodnými 
smernicami.
Hodnoty SAR platné pre váš model nájdete na adrese www.samsung.com/sar, na ktorej vyhľadáte svoj región a 
zariadenie zadaním čísla modelu.

Pásmo a režim Výstupný výkon

Bluetooth 2,4 GHz 20 dBm

Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Samsung vyhlasuje, že toto zariadenie je v súlade so smernicou 2014/53/EU a s príslušnými 
zákonnými požiadavkami Spojeného kráľovstva. Ak si chcete prečítať vyhlásenie o zhode, prejdite na stránku 
www.samsung.com/mobile_doc.

Tento výrobok bol uvedený na trh spoločnosťou Samsung Electronics Czech & Slovak, The Park, V Parku 
2323/14 Prague, Czech Republic

Samsung
PO Box 12987, Dublin. IE / Yateley, GU46 6GG. UK

Tento produkt disponuje určitým bezplatným/open source softvérom. Licenčné informácie o open source softvéri 
použitom v tomto výrobku nájdete na stránke opensource.samsung.com.
Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

http://www.samsung.com/sar
http://www.samsung.com/mobile_doc
http://opensource.samsung.com
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Čeština
Obsah balení

•	 Ušní nástavec (L/R)
•	 USB kabel

•	 Ušní koncovka (malá/střední/
velká)

•	 Průvodce rychlým spuštěním

•	 Nabíjecí pouzdro

Položky dodané se zařízením Galaxy Buds2 Pro a jejich obrázky se mohou lišit podle oblasti.

Čeština PRŮVODCE RYCHLÝM 
SPUŠTĚNÍM
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Rozvržení zařízení

Ušní nástavec Nabíjecí pouzdro

Mikrofon

Mikrofon

Snímač citlivý na dotyk

Ušní koncovka

Nabíjecí kontakty

Reproduktor

Anténa / 
Dotyková oblast

Konektor pro připojení 
nabíječky (USB typu C)

Kontrolka baterie nabíjecí-
ho pouzdra

Kontrolka baterie 
ušního nástavce

Vložte ušní nástavce do nabíjecího pouzdra a zavřete je. Zahajte nabíjení připojením USB kabelu ke konektoru 
pro připojení nabíječky nabíjecího pouzdra. Baterie ušních nástavců a nabíjecího pouzdra se nabíjejí současně.

Používejte pouze nabíječky schválené společností Samsung.

•	 Nabíječky se prodávají samostatně.
•	 Při ukládání nebo nabíjení ušních nástavců nebo když nabíjíte nabíjecí pouzdro, mějte nabíjecí 

pouzdro zavřené.
•	 Pokud se během nabíjení nabíjecího pouzdra dotknete nabíjecích kontaktů, může to mít vliv na 

nabíjení.
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Čeština
Připojení k mobilnímu zařízení
Vložte ušní nástavce do nabíjecího pouzdra, potom nabíjecí pouzdro zavřete a znovu otevřete. Když se objeví 
vyskakovací okno pro připojení, dokončete připojení podle pokynů na obrazovce mobilního zařízení.
Můžete nainstalovat aplikaci Galaxy Wearable a připojit ušní nástavce ke svému mobilnímu zařízení podle 
pokynů na obrazovce.

Abyste mohli používat všechny dotykové akce ušních nástavců, spusťte aplikaci Galaxy Wearable 
a aktivujte související funkce.

Nošení ušních nástavců
Zkontrolujte směr obou ušních nástavců a vložte si je do uší tak, abyste viděli natištěné značky směru. Ušní 
nástavce můžete nosit, dokud vám pohodlně sedí v uších.

L

•	 Při použití ušních nástavců, na kterých bude cizí materiál, nebo při dlouhodobém kontaktu s ušními 
nástavci může dojít k podráždění pokožky. Před použitím ušních nástavců se ujistěte, že jsou čisté 
a suché.

•	 Pokud se u vás po dlouhodobém nošení ušních nástavců vyskytne podráždění pokožky, přestaňte 
je okamžitě používat a poraďte se s odborníkem. 

Pokud nebudete mít ušní nástavce v uších umístěny správně, je možné, že funkce, jako je volání 
prostřednictvím ušních nástavců, nebudou fungovat. Použijte dvě ušní koncovky, které vám budou 
dobře sedět v uších, a noste ušní nástavce správně.
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Přístup k dalším informacím
Informace o zařízení, uživatelskou příručku, bezpečnostní informace a další informace naleznete na 
www.samsung.com. Za přístup k internetu mohou být účtovány další poplatky.

Je vyžadován přístup k internetu. Doporučuje se širokopásmové bezdrátové připojení, které
může být zpoplatněno.

Bezpečnostní informace
Před použitím zařízení si přečtěte všechny bezpečnostní informace, abyste zajistili jeho bezpečné a správné 
používání.

Aby nedošlo k nehodám, jako je požár nebo výbuch, zranění osob nebo poškození zařízení, řiďte se 
výstrahami uvedenými níže.
•	 Zařízení obsahuje magnety. Uchovávejte je mimo dosah kreditních karet, implantovaných zdravotnických 

prostředků a dalších zařízení, která mohou být ovlivněna magnety. V případě zdravotnických prostředků 
udržujte zařízení ve vzdálenosti větší než 15 cm.

•	 Zařízení ani baterii nevystavujte fyzickým nárazům ani poškození.
•	 Používejte pouze baterii a nabíječku schválenou společností Samsung a kabel navržený speciálně pro vaše 

zařízení.
•	 Nedopusťte, aby se konektor pro připojení nabíječky a nabíjecí kontakty dostaly do styku s cizími látkami, 

jako je kov, kapaliny nebo prach.
•	 Pokud dojde k rozbití jakékoliv části zařízení, například skleněného nebo akrylátového těla, pokud se 

objevuje kouř nebo zápach spáleniny, přestaňte zařízení okamžitě používat. Zařízení znovu používejte až 
poté, co je necháte opravit v servisním centru Samsung.

http://www.samsung.com
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Čeština
•	 Nezapínejte ani nepoužívejte zařízení, když je odhalený prostor pro baterie.
•	 Baterii nerozebírejte ani nepoužívejte opakovaně.
•	 Zařízení používejte na místech s okolní teplotou v rozsahu od 0 °C do 35 °C. Zařízení můžete skladovat na 

místech s okolní teplotou od -20 °C do 50 °C. Používání nebo skladování zařízení mimo doporučený rozsah 
teplot může vést k poškození zařízení nebo ke snížení životnosti baterie.

Abyste při používání sluchátek s mikrofonem zabránili možnému poškození sluchu, 
neposlouchejte zvuk s vysokou hlasitostí po delší dobu.

Toto označení na produktu, příslušenství nebo v dokumentaci a bez pruhu na bateriích značí, že 
produkt, baterie a elektronická příslušenství (např. nabíječka, sluchátka, kabel USB) by neměly 
být likvidovány s běžným domácím odpadem.

•	 Informace o závazcích společnosti Samsung v oblasti ochrany životního prostředí a povinnostech 
plynoucích z předpisů pro konkrétní výrobky, např. REACH, naleznete na našich stránkách o udržitelnosti na 
adrese www.samsung.com.

http://www.samsung.com
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Vaše ušní nástavce podporují odolnost proti vodě (IPX7). Abyste odolnost vůči vodě zachovali, důsledně 
dodržujte tyto zásady. Nabíjecí pouzdro odolnost proti vodě nepodporuje.
•	 Neponořujte zařízení do vody hlouběji než 1 m a nenechávejte je ponořená déle než 30 minut. Zařízení je 

odolné pouze proti sladké vodě do hloubky max. 1 m a po dobu max. 30 minut.
•	 Nevystavujte zařízení prudkému proudu vody ani tekoucí vodě.
•	 Nenoste zařízení při plavání, vodních sportech nebo sprchování a při návštěvách lázeňských zařízení nebo 

sauny.
•	 Nedávejte zařízení do pračky ani sušičky prádla.
•	 Pokud se zařízení dostanou do styku se sladkou vodou, otřete je do sucha čistou měkkou tkaninou a vytřeste 

z nich vodu. Nevystavujte zařízení působení vody nebo jiných kapalin a neponořujte je do nich. Budou-li 
zařízení vystavena působení vody nebo jiných kapalin než sladké vody, případně do nich ponořena, použijte 
je až po opravě v servisním centru Samsung.

•	 Doporučujeme, abyste zařízení ve vodě nepoužívali.

Vyjmutí baterie
•	 Za účelem vyjmutí baterie se obraťte na autorizované servisní centrum. Pokyny pro vyjmutí baterie naleznete 

na adrese www.samsung.com/global/ecodesign_energy.
•	 Pro svou bezpečnost se nepokoušejte vyjmout baterii sami. Pokud by nebyla baterie správně vyjmuta, mohlo 

by dojít k poškození baterie a zařízení, k poranění osob a/nebo by zařízení mohlo přestat být bezpečné.
•	 Společnost Samsung nenese zodpovědnost za případné škody nebo ztráty (na základě smlouvy nebo 

občanskoprávního deliktu včetně nedbalosti), které by mohly pramenit z nedodržování přesného znění 
těchto varování a pokynů, kromě úmrtí nebo poranění osob způsobených nedbalostí společnosti Samsung.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Čeština
Informace o certifikaci SAR (Specific Absorption Rate)
Ušní nástavce jsou zkonstruovány tak, aby nepřekračovaly limity vystavení rádiovým vlnám doporučené 
mezinárodními normami.
Hodnoty limitu SAR pro váš konkrétní model naleznete na adrese www.samsung.com/sar, kde můžete 
vyhledat svoji oblast a své zařízení podle čísla modelu.

Pásmo a režim Výstupní výkon

Bluetooth 2,4 GHz 20 dBm

Prohlášení o shodě
Společnost Samsung prohlašuje, že toto zařízení splňuje požadavky Směrnice 2014/53/EU 
a příslušné zákonné požadavky Spojeného království. Prohlášení o shodě si můžete přečíst na stránce 
www.samsung.com/mobile_doc.

Samsung
PO Box 12987, Dublin. IE / Yateley, GU46 6GG. UK

Tento výrobek obsahuje určitý bezplatný software/software s otevřeným zdrojovým kódem. Licenční informace 
k open source softwaru použitém v tomto produktu naleznete na adrese opensource.samsung.com.

Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

http://www.samsung.com/sar
http://www.samsung.com/mobile_doc
http://opensource.samsung.com
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Pakas saturs

•	 Ieausis (L/R)
•	 USB kabelis

•	 Ieauša uzgalis (S/M/L)
•	 Īsā lietošanas pamācība

•	 Uzlādes ietvars

Galaxy Buds2 Pro pievienotais aprīkojums un to attēli var atšķirties atkarībā no reģiona.

Latviešu ĪSĀ LIETOŠANAS PAMĀCĪBA
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Latviešu
Ierīces izkārtojums

Ieausis Uzlādes ietvars

Mikrofons

Mikrofons

Skārienjutīgs sensors

Ieauša uzgalis

Uzlādes kontakti

Skaļrunis

Antena/
skāriena zona

Lādētāja pieslēgvieta 
(C veida USB)

Uzlādes ietvara akumulatora 
indikatora gaisma

Ieauša akumulatora 
indikatora gaisma

Ievietojiet ieaušus uzlādes ietvarā un aizveriet to. Sāciet uzlādi, savienojot USB kabeli ar uzlādes ietvara lādētāja 
pieslēgvietu. Ieaušu akumulatori un uzlādes ietvars tiks uzlādēti vienlaikus.

Izmantojiet tikai Samsung apstiprinātus lādētājus.

•	 Lādētājus iespējams iegādāties atsevišķi.
•	 Aizveriet uzlādes ietvaru, kamēr uzglabājat vai lādējat ieaušus vai lādējat uzlādes ietvaru.
•	 Pieskaroties uzlādes kontaktiem, kamēr uzlādes ietvars tiek lādēts, var tikt ietekmēta uzlāde.
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Pieslēgšanās pie mobilās ierīces
Ievietojiet ieaušus uzlādes ietvarā, pēc tam aizveriet uzlādes ietvaru un atveriet to. Kad tiek parādīts 
savienošanas uznirstošais logs, izpildiet mobilās ierīces ekrānā redzamos norādījumus, lai pabeigtu savienojuma 
izveidi.
Varat instalēt lietotni Galaxy Wearable un savienot ieaušus ar mobilo ierīci, sekojot ekrānā redzamajiem 
norādījumiem.

Lai izmantotu visas ieaušu pieskāriena darbības, palaistiet programmu Galaxy Wearable un 
aktivizējiet saistītās funkcijas.

Ieaušu nēsāšana
Pārbaudiet katra ieauša virzienu un ievietojiet tos ausīs, turot tos tā, lai uzdrukātās virziena atzīmes būtu 
redzamas. Valkājiet ieaušus, līdz tie ausīs atrodas ērtā veidā.

L

•	 Ieaušu izmantošana, kamēr uz tiem atrodas svešķermeņi, vai ilgstoša saskare ar ieaušiem var radīt 
kairinājumu. Pirms ieaušu valkāšanas pārliecinieties, vai tie ir tīri un sausi.

•	 Ja ieaušu valkāšanas laikā jums rodas ādas kairinājums, pārtrauciet valkāt ieaušus un konsultējieties 
ar ārstu. 

Ja ieauši jūsu ausīs ievietoti nepareizi, tādas funkcijas, kā zvanīšana, izmantojot ieaušus, var 
nedarboties. Izmantojiet jūsu ausīm piemērotu ieaušu uzgaļu pāri un nēsājiet ieaušus pareizi.
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Latviešu
Plašākas informācijas saņemšana
Lai iegūtu informāciju par ierīci, lietotāja rokasgrāmatu, drošības informāciju un citu, apmeklējiet vietni 
www.samsung.com. Par piekļuvi internetam var tikt piemērota papildu maksa.

Informācija par drošību
Pirms ierīces izmantošanas izlasiet visu informāciju par drošību, lai garantētu drošu un atbilstošu ierīces 
lietošanu.

Ievērojiet tālāk norādītos brīdinājumus, lai novērstu negadījumus, piemēram, ugunsgrēkus vai 
sprādzienus, traumas vai ierīces bojājumu.
•	 Jūsu ierīce satur magnētus. Glabājiet to drošā attālumā no kredītkartēm, implantētām medicīniskām ierīcēm 

un citām ierīcēm, kuras magnēti var ietekmēt. Attiecībā uz medicīniskām ierīcēm, glabājiet ierīci vairāk nekā 
15 cm attālumā.

•	 Nepakļaujiet ierīci vai akumulatoru fiziskiem triecieniem vai bojājumiem.
•	 Izmantojiet tikai Samsung apstiprinātus akumulatorus, lādētājus un kabeļus, kas ir speciāli paredzēti jūsu 

ierīcei.
•	 Nepieļaujiet lādētāja pieslēgvietas un uzlādes kontaktu saskari ar svešķermeņiem, piemēram, metālu, 

šķidrumiem vai putekļiem.
•	 Ja kāda ierīces daļa, piemēram, stikliņš vai akrila korpuss, tiek sabojāta, izdalās dūmi vai smaka, kas ož pēc 

deguma, nekavējoties pārtrauciet ierīces lietošanu. Ierīci atkal varēs izmantot tikai pēc tam, kad tā būs 
salabota Samsung servisa centrā.

http://www.samsung.com
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•	 Neieslēdziet un neizslēdziet ierīci, kamēr akumulatoru nodalījums ir atvērts.
•	 Neizjauciet akumulatoru un nelietojiet to atkārtoti.
•	 Ierīci var izmantot vietās, kur vides temperatūra ir no 0 °C līdz 35 °C. Ierīce jāuzglabā no -20 °C līdz 50 °C 

temperatūrā. Izmantojot vai uzglabājot ierīci ārpus ieteiktajiem temperatūras diapazoniem, tā var tikt 
sabojāta vai var samazināties akumulatora darbmūžs.

Lai novērstu iespējamos dzirdes bojājumus izmantojot austiņas ar mikrofonu, neklausieties 
skaņās lielā skaļumā uz ilgu laiku.

Šis marķējums uz produkta, aksesuāriem vai literatūrā, kā arī šis marķējums bez svītras uz 
akumulatora norāda, ka produktu, akumulatoru un tā elektroniskos aksesuārus (piem., lādētāju, 
austiņas, USB kabeli) nedrīkst izmest sadzīves atkritumos.

•	 Informāciju par Samsung vides saistībām un izstrādājumiem atbilstošajām normatīvajām prasībām, piem., 
REACH, skatiet vietnes www.samsung.com ilgtspējības lapā.

http://www.samsung.com
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Latviešu
Jūsu ieauši ir ūdensizturīgi (IPX7). Lai nodrošinātu ierīces ūdensizturību, rūpīgi ievērojiet šos padomus. Uzlādes 
ietvars nav ūdensizturīgs.
•	 Neiegremdējiet ierīces ūdenī dziļāk par 1 metru un neturiet tās iemērktas ūdenī ilgāk par 30 minūtēm. Ierīču 

ūdensizturība attiecas tikai uz saldūdeni līdz 1 m dziļumam un uz laiku, kas nepārsniedz 30 minūtes.
•	 Neļaujiet ierīcēm nonākt saskarē ar augsta spiediena ūdens strūklu vai tekošu ūdeni.
•	 Nelietojiet ierīces peldoties, nodarbojoties ar ūdens sporta veidiem, kā arī atrodoties dušā, spa vai saunā.
•	 Neievietojiet ierīces veļas mazgāšanas vai žāvēšanas mašīnā.
•	 Ja ierīces ir nonākušas saskarē ar saldūdeni, pilnībā tās nosusiniet, noslaukot ar tīru, mīkstu drānu un 

pakratot, lai atbrīvotos no visa ierīcēs esošā ūdens. Nepakļaujiet ierīces citu šķidrumu iedarbībai vai 
neiegremdējiet tās tajos. Ja ierīces ir pakļautas vai iegremdētas kādā no šķidrumiem, izņemot saldūdeni, 
izmantojiet tās tikai pēc remonta Samsung servisa centrā.

•	 Ierīces nav ieteicams lietot ūdenī.

Akumulatora noņemšana
•	 Lai izņemtu akumulatoru, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru. Lai saņemtu akumulatora izņemšanas 

norādījumus, lūdzu, apmeklējiet vietni www.samsung.com/global/ecodesign_energy.
•	 Jūsu drošībai nemēģiniet izņemt akumulatoru pats. Ja akumulators netiek pareizi izņemts, tas var izraisīt 

akumulatora un ierīces bojājumus, ievainojumus un/vai padarīt ierīci nedrošu lietošanai.
•	 Samsung neuzņemas atbildību par kaitējumu un zaudējumiem (saistībā ar līguma noteikumiem vai deliktu, 

tostarp nolaidību), kas varētu rasties, ja netiek precīzi ievēroti šie brīdinājumi un norādījumi, izņemot nāvi vai 
miesas bojājumus, ja tie radušies Samsung nolaidības dēļ.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Informācija par īpatnējās absorbcijas ātruma (Specific Absorption Rate — SAR) sertifikātu
Jūsu ieauši ir izstrādāti tā, lai nepārsniegtu starptautiskajās vadlīnijās ieteiktos radio viļņu iedarbības 
ierobežojumus.
Lai apskatītu jūsu ierīces modeļa SAR rādītājus, apmeklējiet tīmekļa vietni www.samsung.com/sar, izvēlieties 
savu reģionu un ierīces modeļa numuru.

Josla un režīms Izejas jauda

Bluetooth 2,4 GHz 20 dBm

Atbilstības deklarācija
Samsung paziņo, ka šī ierīce atbilst Direktīvas 2014/53/ES un piemērojamām Apvienotās Karalistes ar likumu 
noteiktām prasībām. Dodieties uz www.samsung.com/mobile_doc, lai skatītu atbilstības deklarāciju.

Samsung
PO Box 12987, Dublin. IE / Yateley, GU46 6GG. UK

Šis produkts tiek piegādāts kopā ar noteiktu bezmaksas / atklātā pirmkoda programmatūru. Šajā produktā 
izmantotās atklātās pirmkoda programmatūras licences informāciju varat iegūt opensource.samsung.com.

Autortiesības © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

http://www.samsung.com/sar
http://www.samsung.com/mobile_doc
http://opensource.samsung.com
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Eesti
Pakendi sisu

•	 Kõrvakuular (L/R)
•	 USB kaabel

•	 Kõrvaots (S/M/L)
•	 Kiirjuhend

•	 Laadimiskorpus

Kõrvakuularitega Galaxy Buds2 Pro kaasas olevad üksused ja nende kujutised võivad piirkonnast 
olenevalt erineda.

Eesti KIIRJUHEND



38

Seadme osad

Kõrvakuular Laadimiskorpus

Mikrofon

Mikrofon

Puutetundlik andur

Kõrvaots

Laadimiskontaktid

Kõlar

Antenn/
puuteala

Laadimisport (USB 
C-tüüp)

Laadimiskorpuse 
akuindikaatori tuli

Kõrvakuulari 
akuindikaatori tuli

Sisestage kõrvakuularid laadimiskorpusesse ja sulgege see. Laadimise alustamiseks ühendage USB kaabel 
laadimiskorpuse laadimispordiga. Kõrvakuularite ja laadimiskorpuse akut laetakse korraga.

Kasutage üksnes Samsungi poolt heakskiidetud laadureid.

•	 Laadureid müüakse eraldi.
•	 Hoidke laadimiskorpus sel ajal suletuna, kui kõrvakuulareid hoiustate või laete või kui 

laadimiskorpust laete.
•	 Kui te puudutate laadimiskontakte laadimiskorpuse laadimise ajal, võib see laadimist mõjutada.
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Eesti
Mobiiliseadmetega ühendamine
Sisestage kõrvakuularid laadimiskorpusesse, sulgege laadimiskorpus ja avage see. Kui kuvatakse ühenduse 
hüpikaken, järgige ühenduse lõpuleviimiseks mobiilseadme ekraanil kuvatavaid juhiseid.
Saate rakenduse Galaxy Wearable installida ja kõrvakuularid oma mobiilseadmega ühendada, järgides ekraanil 
kuvatavaid juhiseid.

Kõrvakuularite kõigi puutetegevuste kasutamiseks käivitage rakendus Galaxy Wearable ja aktiveerige 
seotud funktsioonid.

Kõrvakuularite kandmine
Kontrollige mõlema kõrvakuulari suunda ja sisestage kuularid oma kõrvadesse, hoides neid nii, et näete 
sissepressitud suunamärke. Kandke kõrvakuulareid, kuni need sobivad mugavalt teie kõrvadesse.

V

•	 Kui kõrvakuularitel on kasutamisel võõrmaterjale või kui kokkupuude kõrvakuularitega on 
pikaajaline, siis võivad need ärritust põhjustada. Enne kõrvakuularite kandmist veenduge, et need 
on puhtad ja kuivad.

•	 Kui tunnete kõrvakuularite kandmise ajal ükskõik millist nahaärritust, lõpetage nende kandmine 
viivitamatult ja konsulteerige spetsialistiga. 

Kui kõrvakuularid ei ole korrektselt kõrvades, ei pruugi sellised funktsioonid nagu kõrvakuularitega 
helistamine töötada. Kasutage oma kõrvadega sobivaid kõrvaotsi ja kandke kõrvakuulareid korrektselt.
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Edasise teabe vaatamine
Külastage veebisaiti www.samsung.com, et vaadata teavet seadme kohta, lugeda kasutusjuhendit, ohutusalast 
teavet ja muud. Interneti kasutamise eest võidakse teilt küsida lisatasu.

Ohutusalane teave
Seadme ohutu ja sihipärase kasutamise tagamiseks lugege see kasutusjuhend enne seadme kasutama 
hakkamist läbi.

Õnnetuste, näiteks tulekahju ja plahvatuse, vigastuse ja seadme kahjustumise vältimiseks pidage kinni 
allpool toodud hoiatustest
•	 Teie seade sisaldab magneteid. Hoidke see eemal krediitkaartidest, siirdatud meditsiiniseadmetest ja 

muudest seadmetest, mida magnetid mõjutada võivad. Kui tegemist on meditsiiniseadmetega, hoidke oma 
seade neist vähemalt 15 cm kaugusel.

•	 Hoidke seadet ja akut füüsiliste löökide ja kahjustuste eest.
•	 Kasutage ainult Samsungi heakskiidetud akut, laadurit ja kaablit, mis on mõeldud teie seadme jaoks.
•	 Vältige laadimispordi ja laadimiskontaktide kokkupuudet võõrmaterjalidega, näiteks metalli, vedeliku ja 

tolmuga.
•	 Kui seadme mõni osa, näiteks klaas või akrüülist korpus on purunenud, suitseb või eritab põlemislõhna, 

lõpetage seadme kasutamine viivitamatult. Kasutage seadet uuesti alles pärast selle Samsungi 
hoolduskeskuses parandamist.

http://www.samsung.com
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Eesti
•	 Ärge lülitage seadet sisse ega kasutage seda, kui akukamber on avatud.
•	 Ärge võtke akut osadeks ega taaskasutusse.
•	 Seadet võib kasutada kohtades, kus temperatuur on 0 °C kuni 35 °C. Saate seadet hoiustada temperatuuril 

-20 °C kuni 50 °C. Seadme kasutamine või hoiustamine temperatuuril, mis jääb soovitatud temperatuurist 
välja, võib seadet kahjustada või vähendada aku eluiga.

Peakomplekti kasutamisel võimalike kuulmiskahjustuste vältimiseks hoiduge kaua kõrge 
helitugevusega heli kuulamisest.

See tootel, lisavarustusel või kirjanduses olev tähis ja akul olev samasugune, kuid allajoonimata 
tähis näitab, et toodet, akut ja elektroonilisi lisaseadmeid (nt laadur, peakomplekt, USB-kaabel) ei 
tohi visata olmeprügi hulka.

•	 Lisateavet Samsungi keskkonnaalase tegevuse ja toodetele seadusega (nt REACH) kehtestatud kohustuste 
kohta leiate meie jätkusuutlikkuse veebisaidilt www.samsung.com.

http://www.samsung.com
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Teie kõrvakuularid on veekindlad (IPX7). Järgige neid soovitusi hoolikalt, et säilitada seadme veekindel toimivus. 
Laadimiskorpus ei toeta veetõrjumist.
•	 Ärge kastke seadmeid rohkem kui 1 m sügavusse vette ega hoidke neid vee all kauem kui 30 minutit. 

Seadmete veekindlus toimib vaid kuni 1 m sügavuses magevees ja ainult kuni 30 minutit.
•	 Vältige seadmete kokkupuudet surve all liikuva ja voolava veega.
•	 Ärge kandke seadmeid ujudes, veespordiga tegeledes, duši all ega spaas või saunas olles.
•	 Ärge pange seadmeid pesumasinasse ega kuivatisse.
•	 Kui seadmed puutuvad kokku mageveega, kuivatage need korralikult ära, pühkides neid puhta pehme 

lapiga ja raputades neid, et seadmetest vesi eemaldada. Ärge laske seadmetel muude vedelikega kokku 
puutuda ega kastke neid muudesse vedelikesse. Kui seadmed puutuvad kokku muu vedelikuga kui 
magevesi või neid on muusse vedelikku kui magevette kastetud, kasutage seadmeid alles pärast seda, kui 
need on Samsungi teeninduskeskuses ära parandatud.

•	 Seadmeid pole soovitatav vees kasutada.

Aku eemaldamine
•	 Aku eemaldamiseks võtke ühendtust volitatud teeninduskeskusega. Aku eemaldamise juhiste saamiseks 

külastage veebilehte www.samsung.com/global/ecodesign_energy.
•	 Ohutuse huvides ei ole lubatud akut ise eemaldada. Valesti eemaldatud aku võib kahjustada akut ennast ja 

seadet, tekitada vigastusi ja/või muuta seadme ohtlikuks.
•	 Samsung ei vastuta mistahes vigastuste või kahjude eest (ei lepinguliselt ega kaudselt, sealhulgas hooletus) 

mis võivad tekkida käesolevate hoiatuste ja juhiste täpselt järgimata jätmisest. Samsung vastutab üksnes 
surmajuhtumite või vigastuste eest, mille on põhjustanud Samsungi enda hooletus.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Spetsiifilise neeldumismäära (SAR) sertimisteave
Teie kõrvakuularid on seadistatud mitte ületama rahvusvahelistes suunistes ette nähtud raadiolainetega 
kokkupuute piirnorme.
Teie mudelile vastavate SAR-väärtuste vaatamiseks külastage veebilehte www.samsung.com/sar ning otsige 
oma regioon ja seade üles mudelinumbri abil.

Sagedus Väljundvõimsus

Bluetooth 2,4 GHz 20 dBm

Vastavusdeklaratsioon
Samsung kinnitab, et see seade vastab direktiivile 2014/53/EL ja asjakohastele Ühendkuningriigi kohustuslikele 
nõuetele. Vastavusdeklaratsiooni kuvamiseks külastage www.samsung.com/mobile_doc.

Samsung
PO Box 12987, Dublin. IE / Yateley, GU46 6GG. UK

Toode hõlmab teatud tasuta/avatud lähtekoodiga tarkvara. Teave selles tootes kasutatud avatud lähtekoodiga 
tarkvara litsentsi kohta on leitav aadressil opensource.samsung.com.

Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

http://www.samsung.com/sar
http://www.samsung.com/mobile_doc
http://opensource.samsung.com
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Pakuotės turinys

•	 Ausinė (L / R)
•	 USB laidas

•	 Ausinės antgalis (S / M / L)
•	 Trumpasis darbo pradžios 

vadovas

•	 Įkrovimo dėklas

Su „Galaxy Buds2 Pro“ teikiami daiktai ir jų paveikslėliai gali skirtis priklausomai nuo regiono.

Lietuvių kalba TRUMPASIS DARBO 
PRADŽIOS VADOVAS
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Lietuvių kalba
Prietaiso išvaizda

Ausinė Įkrovimo dėklas

Mikrofonas

Mikrofonas

Lietimui jautrus jutiklis

Ausinės antgalis

Įkrovimo kontaktai

Garsiakalbis

Antena / 
lietimui jautri vieta

Įkroviklio prievadas 
(USB C tipas)

Įkrovimo dėklo 
akumuliatoriaus 
indikatoriaus lemputė

Ausinių akumuliatoriaus 
indikatoriaus lemputė

Įdėkite ausines į įkrovimo dėklą ir jį uždarykite. Pradėkite krovimą prijungdami USB laidą prie įkrovimo dėklo 
įkroviklio prievado. Ausinių akumuliatoriai ir įkrovimo dėklas bus kraunami vienu metu.

Naudokite tik „Samsung“ patvirtintus įkroviklius.

•	 Įkrovikliai parduodami atskirai.
•	 Laikykite įkrovimo dėklą uždarytą, kai jame laikote ar kraunate ausines arba kai kraunate įkrovimo 

dėklą.
•	 Jei įkrovimo dėklo krovimo metu paliesite įkrovimo kontaktus, tai gali paveikti krovimą.
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Jungimas prie mobiliojo prietaiso
Įdėkite ausines į įkrovimo dėklą, uždarykite ir atidarykite įkrovimo dėklą. Pasirodžius iškylančiajam prijungimo 
langui, vykdykite mobiliojo prietaiso ekrane rodomas instrukcijas, kad pabaigtumėte prijungimą.
Galite įdiegti „Galaxy Wearable“ programą ir prijungti ausines prie mobiliojo prietaiso vykdydami ekrane 
teikiamas instrukcijas.

Norėdami naudoti visus ausinių liečiamuosius veiksmus, paleiskite programą Galaxy Wearable ir 
įjunkite susijusias funkcijas.

Ausinių dėvėjimas
Patikrinkite kiekvienos ausinės kryptį ir įdėkite jas į ausis laikydami taip, kad matytumėte įspaustus krypties 
ženklus. Įsidėkite ausines į ausis taip, kad jaustumėtės patogiai.

K

•	 Ausinių naudojimas su ant jų esančiomis pašalinėmis medžiagomis arba ilgalaikis sąlytis su 
ausinėmis gali sukelti dirginimą. Prieš dėvėdami ausines įsitikinkite, kad jos švarios ir sausos.

•	 Jei dėvėdami ausines jaučiate odos dirginimą, nedelsdami nustokite jas dėvėti ir kreipkitės į 
specialistą. 

Jei ausinės neteisingai įdėtos į ausis, tokios funkcijos, kaip skambinimas naudojant ausines, gali 
neveikti. Naudokite jūsų ausims tinkančius ausinių antgalius ir tinkamai įsidėkite ausines.
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Lietuvių kalba
Prieiga prie daugiau informacijos
Apsilankykite www.samsung.com, norėdami peržiūrėti informaciją apie prietaisą, naudotojo vadovą, saugos 
informaciją ir t.t. Gali būti taikomi papildomi mokesčiai už prisijungimą prie interneto.

Saugos informacija
Kad saugiai ir tinkamai naudotumėtės prietaisu, pirmiausia perskaitykite visą pateiktą saugos informaciją.

Vadovaukitės toliau pateiktais įspėjimais, kad išvengtumėte nelaimingų įvykių, pvz., gaisrų ar sprogimų, 
sužeidimų ar prietaiso apgadinimo
•	 Jūsų prietaise yra magnetų. Laikykite jį atokiai nuo kredito kortelių, implantuotų medicinos prietaisų ir kitų 

prietaisų, kuriuos gali paveikti magnetai. Medicinos prietaisų atveju laikykite prietaisą didesniu nei 15 cm 
atstumu.

•	 Saugokite, kad prietaisas ar akumuliatorius nebūtų sutrenktas ar kitaip pažeistas.
•	 Naudokite tik „Samsung“ patvirtintą akumuliatorių, įkroviklį ir laidą, specialiai skirtą jūsų prietaisui.
•	 Apsaugokite įkroviklio prievadą ir įkrovimo kontaktus nuo sąlyčio su pašalinėmis medžiagomis, pvz., metalu, 

skysčiais ar dulkėmis.
•	 Jei bet kuri prietaiso dalis, pvz., stiklas arba akrilinis korpusas, sudužtų, iš jų sklistų dūmai arba degėsių 

kvapas, nedelsdami nustokite naudoto prietaisą. Toliau naudokite prietaisą tik po to, kai jį sutaisys 
„Samsung“ aptarnavimo centre.

http://www.samsung.com
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•	 Draudžiama įjungti arba naudoti prietaisą, kai akumuliatoriaus skyrius atviras.
•	 Neardykite ir pakartotinai nenaudokite akumuliatoriaus.
•	 Prietaisą galima naudoti ten, kur aplinkos temperatūra yra nuo 0–35 °C. Prietaisą galima laikyti ten, kur 

aplinkos temperatūra yra nuo -20–50 °C. Jei naudosite arba laikysite prietaisą nerekomenduojamoje 
temperatūroje, gali sugesti prietaisas arba sutrumpėti akumuliatoriaus naudojimo trukmė.

Kad išvengtumėte galimo klausos pažeidimo klausydami per ausines, neklausykite įrašų dideliu 
garsu ilgą laiką.

Šis ženklinimas ant gaminio, priedų ar literatūros ir juostelės nebuvimas ant akumuliatoriaus 
rodo, kad gaminio, akumuliatoriaus ir jo elektroninių priedų (pvz., įkroviklio, ausinių, USB laido) 
negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis.

•	 Daugiau informacijos apie „Samsung“ gamtosauginius įsipareigojimus ir su gaminiu susijusius kontrolės 
įsipareigojimus, pvz.: REACH, rasite apsilankę mūsų tvarumo puslapyje adresu www.samsung.com.

http://www.samsung.com
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Lietuvių kalba
Jūsų ausinės yra atsparios vandeniui (IPX7). Kruopščiai laikykitės šių patarimų, kad prietaisas išliktų atsparus 
vandeniui. Įkrovimo dėklas nėra atsparus vandeniui.
•	 Nenardinkite prietaisų į vandenį giliau nei 1 m ir nelaikykite panardintų ilgiau nei 30 min. Prietaisas atsparus 

tik gėlam vandeniui iki 1 m gylyje ir ne ilgiau nei 30 min.
•	 Neleiskite, kad ant prietaisų patektų stipriai tekantis ar bėgantis vanduo.
•	 Nedėvėkite prietaisų plaukiodami, užsiimdami vandens sportu, maudydamiesi duše, lankydamiesi SPA ar 

saunoje.
•	 Nedėkite prietaisų į skalbimo mašiną ar džiovyklę.
•	 Ant prietaisų patekus gėlo vandens, kruopščiai juos nusausinkite nuvalydami švaria, minkšta šluoste 

ir papurtydami, kad nuo prietaisų pašalintumėte vandenį. Saugokite prietaisus nuo skysčių ir juose 
nenardinkite. Jei ant prietaisų pateks arba jie bus panardinti į kitokį skystį nei gėlas vanduo, naudokite juos 
tik po to, kai juos sutaisys „Samsung“ aptarnavimo centre.

•	 Nerekomenduojama prietaisus naudoti vandenyje.

Akumuliatoriaus išėmimas
•	 Norėdami išimti akumuliatorių, susisiekite su įgaliotu aptarnavimo centru. Norėdami gauti akumuliatoriaus 

išėmimo instrukcijas, apsilankykite www.samsung.com/global/ecodesign_energy.
•	 Savo pačių saugumui nebandykite išimti akumuliatoriaus patys. Netinkamai išėmus akumuliatorių, gali būti 

pažeistas akumuliatorius arba prietaisas, susižeisti žmogus ir/arba prietaisas gali tapti nesaugiu naudoti.
•	 „Samsung“ neprisiima atsakomybės už žalą arba nuostolius (susijusiu su sutartimi arba deliktu, įskaitant 

neapdairumą), atsiradusius dėl netikslaus šių įspėjimų ir instrukcijų laikymosi, išskyrus mirtį ir sužeidimus dėl 
„Samsung“ neapdairumo.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Informacija apie specifinės sugerties koeficiento (angl. SAR) pažymą
Ausinės sukonstruotos taip, kad neviršytų radijo bangų poveikiui nustatytų ribų, kurias rekomenduoja 
tarptautinės direktyvos.
Jūsų modeliui skirtos SAR reikšmės nurodytos www.samsung.com/sar svetainėje prie jūsų regiono ir prietaiso 
modelio numerio.

Juosta ir režimas Išėjimo galia

„Bluetooth“ 2,4 GHz 20 dBm

Atitikties deklaracija
„Samsung“ pareiškia, kad šis prietaisas atitinka Direktyvą 2014/53/ES ir atitinkamus JK įstatymų reikalavimus. Jei 
norite peržiūrėti Atitikties deklaraciją, apsilankykite www.samsung.com/mobile_doc.

Samsung
PO Box 12987, Dublin. IE / Yateley, GU46 6GG. UK

Šiame produkte yra tam tikra nemokama / atviroji programinė įranga. Informaciją apie šiame gaminyje 
naudojamos atvirojo kodo programinės įrangos licenciją galite rasti adresu opensource.samsung.com.

Autorių teisės © 2022 m., „Samsung Electronics Co., Ltd.“

http://www.samsung.com/sar
http://www.samsung.com/mobile_doc
http://opensource.samsung.com
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M
agyar

Az értékesítési doboz tartalma

•	 Füldugó (L/R)
•	 USB-kábel

•	 Füldugópárna (S/M/L)
•	 Rövid kezelési útmutató

•	 Töltőtok

A régió függvényében a Galaxy Buds2 Proval szállított kiegészítők és azok képei eltérőek lehetnek.

Magyar RÖVID KEZELÉSI ÚTMUTATÓ
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A készülék elrendezése

Füldugó Töltőtok

Mikrofon

Mikrofon

Érintésre reagáló 
érzékelő

Füldugópárna

Töltőérintkezők

Hangszóró

Antenna / 
Érintési terület

Töltőaljzat (C típusú 
USB)

Töltőtok akkumulátorjelző 
fénye

Füldugó akkumulátor-
jelző fénye

Helyezze a füldugókat a töltőtokba majd csukja be. A töltés az USB-kábel töltőtokon található töltőaljzathoz 
történő csatlakoztatásával indul el. A füldugók és a töltőtok akkumulátorának feltöltése is megtörténik 
párhuzamosan.

Kizárólag a Samsung által jóváhagyott töltőket használjon.

•	 Töltőt külön lehet beszerezni.
•	 Tartsa zárva a töltőtokot, amíg a füldugókat tárolja vagy tölti, illetve a töltőtokot tölti.
•	 Ha megérinti a töltőérintkezőket a töltőtok töltése közben, az befolyásolhatja a töltést.
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Csatlakozás mobilkészülékhez
Helyezze be a füldugókat a töltőtokba, azután csukja be a töltőtok fedelét, és nyissa ki. Amikor a kapcsolódási 
felugró ablak megjelenik, kövesse a mobilkészülék képernyőjén megjelenő utasításokat a csatlakozás 
befejezéséhez.
Telepítheti a Galaxy Wearable alkalmazást és csatlakoztathatja a füldugókat a mobilkészülékéhez a képernyőn 
megjelenő utasításokat követve.

A füldugó összes érintőműveletének használatához indítsa el a Galaxy Wearable alkalmazást és 
kapcsolja be a kapcsolódó funkciókat.

A füldugók viselése
Ellenőrizze mindegyik füldugó irányát és illessze őket a fülébe oly módon, hogy úgy tartja őket, hogy lássa a 
nyomtatott irányjeleket. Addig viselje a füldugókat, amíg azok kényelmesen illeszkednek a fülébe.

B

•	 A füldugók használata, ha idegen anyag van rajtuk, vagy a hosszan tartó érintkezés a füldugókkal 
irritációt okozhat. Ügyeljen rá, hogy a füldugók tiszták és szárazak legyenek, mielőtt viselné őket.

•	 Ha a füldugók viselése közben bármilyen bőrirritációt tapasztal, ne viselje tovább azokat és vegye 
fel a kapcsolatot egy szakorvossal. 

Ha a füldugók nincsenek helyesen a fülébe helyezve, akkor előfordulhat, hogy a funkciók, mint 
például a hívás a füldugókon keresztül, nem működnek. Használjon olyan füldugópárnákat, amelyek 
illeszkednek a füléhez, és viselje a füldugókat megfelelően.
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További információk
A készülékkel kapcsolatos információkért, a felhasználói kézikönyvért, biztonsági információkért és egyebekért, 
látogasson el a www.samsung.com oldalra. Az internetre történő fellépéssel további költségei keletkezhetnek.

Biztonsági információk
A biztonságos és helyes használat érdekében a készülék használatbavétele előtt olvassa el az összes biztonsági 
tájékoztatót.

Az incidensek, például tűz vagy robbanás, sérülések és a készülék károsodásának elkerülése érdekében 
kövesse az alábbi figyelmeztetéseket
•	 A készülék mágneseket tartalmaz. Tartsa távol a hitelkártyáktól, beültetett orvostechnikai készülékektől és 

más olyan készülékektől, amelyekre a mágnesek hatással lehetnek. Orvostechnikai készülékek esetében, 
tartsa készülékét tőlük 15 cm-nél nagyobb távolságban.

•	 Ne tegye ki a készüléket vagy az akkumulátort fizikai ütődésnek vagy egyéb sérülésnek.
•	 Csak a Samsung által jóváhagyott, a készülékhez tervezett akkumulátort, töltőt és kábelt használjon.
•	 Ne engedje, hogy a töltőaljzat vagy a töltőérintkezők idegen anyagokkal, például fémmel, folyadékkal vagy 

porral kerüljenek érintkezésbe.
•	 Ha a készülék bármely része, például az üveg vagy akril test törött, füstöl vagy égett szagot áraszt, azonnal 

hagyja abba a készülék használatát. Csak azután használja a készüléket, miután a Samsung szervizközpont 
megjavította.

http://www.samsung.com
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•	 Ne kapcsolja be és ne használja a készüléket, amikor az elemtartó szabadon van.
•	 Ne szerelje szét vagy hasznosítsa újra az akkumulátort.
•	 Az eszköz 0 °C-35 °C közötti környezeti hőmérsékleten használható. Az eszköz -20 °C-50 °C közötti környezeti 

hőmérsékleten tárolható. Ha a megadott hőmérsékleti tartományon kívül használja vagy tárolja, a készülék 
károsodhat vagy csökkenhet az akkumulátorának az élettartama.

Az esetleges halláskárosodás elkerülése érdekében, a fülhallgató használata során kerülje a 
túlzott hangerőt hosszú távon.

Ez a terméken és tartozékain vagy dokumentációján feltüntetett jel az elemeken lévő csík nélkül 
azt jelzi, hogy a terméket, az akkumulátort és elektronikus tartozékait (például töltő, fülhallgató, 
USB-kábel) nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt kidobni.

•	 A Samsung környezetvédelmi kötelezettségvállalásaival, illetve az adott termékekhez kötődő jogszabályi 
kötelezettségeivel – például REACH – kapcsolatban látogasson el a www.samsung.com oldalra.

http://www.samsung.com
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A füldugók támogatják a vízállóságot (IPX7). A készülék vízálló működésének megőrzése érdekében tartsa be 
gondosan ezeket a javaslatokat. A töltőtok nem vízálló.
•	 A készülékeket ne merítse 1 m-nél mélyebb vízbe, illetve ne tartsa azokat víz alatt 30 percnél hosszabb 

időre. A készülékek vízállósága csak édesvízben 1 m-es mélységig és 30 perces időtartamnál rövidebb ideig 
érvényes.

•	 Ne tegye ki a készülékeket erősen áramló víznek vagy folyóvíznek.
•	 Ne viselje a készülékeit, amikor úszik, vízisportokat játszik, zuhanyozik, fürdőt vagy szaunát látogat.
•	 Ne tegye a készülékeket mosógépbe vagy szárítógépbe.
•	 Ha a készülékek friss víznek lesznek kitéve, szárítsa meg azokat alaposan, törölje le egy tiszta, puha 

kendővel, és rázza meg, hogy eltávolítsa a vizet a készülékekből. A készülékeket ne érje vagy ne merítse 
más folyadékokba. Ha a készülékeket az édesvíztől eltérő folyadék érte vagy abba merítették, csak azután 
használja azokat, hogy a Samsung Szervizközpontban megjavították.

•	 Nem javasoljuk, hogy a készülékeket vízben használja.

Az akkumulátor eltávolítása
•	 Az akkumulátor eltávolításához forduljon hivatalos márkaszervizhez. Az akkumulátor eltávolításával 

kapcsolatos utasításokhoz lásd: www.samsung.com/global/ecodesign_energy.
•	 Saját biztonsága érdekében ne kísérelje meg eltávolítani az akkumulátort. Ha az akkumulátort nem 

megfelelően távolítják el, az kárt tehet az akkumulátorban és a készülékben, ami személyi sérüléshez 
vezethet, és/vagy a készüléket veszélyessé teheti.

•	 A Samsung semmiféle olyan kárért vagy veszteségért nem vállal felelősséget (sem szerződéses, sem 
felelősségjogi alapon, beleértve ebbe a gondatlanság tényállását), amely abból ered, hogy ezen 
figyelmeztetéseket és utasításokat nem követték pontosan.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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SAR- (Specific Absorption Rate, fajlagos energiaelnyelési érték) tanúsítási információk
A füldugókat úgy tervezték, hogy ne lépjék túl a nemzetközi iránymutatókban meghatározott 
rádióhullám-kibocsátási értékeket.
A modellhez tartozó SAR-értékekért látogasson el a www.samsung.com/sar oldalra, és keresse meg régióját és 
készülékét a modellszám alapján.

Frekvenciatartomány Kimeneti teljesítmény

Bluetooth 2,4 GHz 20 dBm

Megfelelőségi nyilatkozat
A Samsung kijelenti, hogy ez a készülék megfelel a 2014/53/EU Rendeletnek és az Egyesült Királyságra 
vonatkozó törvényben előírt követelményeknek. A Megfelelőségi nyilatkozat megtekintéséhez keresse fel a 
www.samsung.com/mobile_doc weboldalt.

Samsung
PO Box 12987, Dublin. IE / Yateley, GU46 6GG. UK

A termék részét képezik bizonyos nyílt forráskódú szoftverek. A termékben használt nyílt forráskódú szoftver 
licencinformációi itt találhatók: opensource.samsung.com.

Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

http://www.samsung.com/sar
http://www.samsung.com/mobile_doc
http://opensource.samsung.com
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Съдържание на опаковката

•	 Слушалка (L/R)
•	 USB кабел

•	 Накрайник за ухото (S/M/L)
•	 Кратко ръководство

•	 Калъф за зареждане

Елементите, доставени с Galaxy Buds2 Pro и техните изображения може да се различават в зависимост от 
региона.

Български КРАТКО РЪКОВОДСТВО
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Оформление на устройството

Слушалка Калъф за зареждане

Микрофон

Микрофон

Чувствителен на допир 
сензор

Накрайник за ухото

Зареждащи контакти

Високоговорители

Антена / 
Област за докосване

Порт за зарядното 
устройство (USB Тип-C)

Индикаторна лампичка за 
батерията на калъфа за зареждане

Индикаторна лампичка 
за батерията на слушал-
ката

Поставете слушалките в калъфа за зареждане и го затворете. Започнете зареждането, като свържете USB кабела 
към порта за зарядното устройство на калъфа за зареждане. Батериите на слушалките и калъфа за зареждане ще се 
заредят едновременно.

Използвайте само зарядни устройства одобрени от Samsung.

•	 Зарядните устройства се продават отделно.
•	 Дръжте калъфа за зареждане затворен, докато съхранявате или зареждате слушалките или когато 

зареждате калъфа за зареждане.
•	 Ако докоснете контактите за зареждане, докато зареждате калъфа за зареждане, това може да повлияе 

на зареждането.
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Свързване с мобилно устройство
Поставете слушалките в калъфа за зареждане, след това затворете калъфа за зареждане и го отворете. Когато 
се появи изскачащият прозорец за връзка, следвайте инструкциите на мобилното устройство на екрана, за да 
завършите връзката.
Можете да инсталирате приложението Galaxy Wearable и да свържете слушалките към мобилното си устройство, като 
следвате инструкциите на екрана.

За да използвате всички действия с докосване на слушалките, стартирайте приложението Galaxy Wearable 
и активирайте свързаните функции.

Носене на слушалките
Проверете посоката на всяка слушалка и ги поставете в ушите си, като ги държите така, че да виждате отпечатаните 
знаци за посоки. Носете слушалките, докато се настанят удобно в ушите ви.

L

•	 Използването на слушалки с чужди материали по тях или продължителният контакт с тях може да 
предизвика дразнене. Уверете се, че слушалките са чисти и сухи, преди да ги носите.

•	 Ако имате дразнене на кожата, докато носите слушалките, спрете да ги носите незабавно и се 
консултирайте със специалист. 

Ако слушалките не са разположени правилно в ушите ви, функции като повикване през слушалките 
може да не работят. Използвайте чифт накрайници за ухо, които пасват на ушите ви и носете правилно 
слушалките.
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Достъп до повече информация
Посетете www.samsung.com за да видите информация за устройството, ръководството за потребителя, информация 
за безопасност и др. Възможно е да се налагат допълнителни такси за достъп до интернет.

Информация за безопасност
Прочетете цялата информация за безопасност, преди да използвате устройството, за да осигурите безопасна и 
правилна употреба.

Следвайте предупрежденията по-долу, за да предотвратите инциденти, като пожари или експлозии, 
наранявания или повреда на устройството
•	 Вашето устройството съдържа магнити. Дръжте го далеч от кредитни карти, имплантирани медицински 

устройства и други устройства, които могат да бъдат повлияни от магнити. В случай на медицински устройства, 
дръжте устройството на разстояние повече от 15 см.

•	 Не излагайте устройството или батерията на физически въздействия или повреди.
•	 Използвайте само одобрени от Samsung батерия, зарядно устройство и кабел, специално предназначени за 

вашето устройство.
•	 Предотвратете това порта на зарядното устройство и контактите за зареждане да влизат в контакт с чужди 

материали като метал, течности или прах.
•	 Ако някоя част на устройството, като например стъклото или акрилното тяло, е счупена, дими или отделя 

миризма на изгоряло, спрете използването на устройството незабавно. Използвайте устройството отново само 
след като е било поправено в сервизен център на Samsung.

http://www.samsung.com
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•	 Не включвайте или не използвайте устройството с отворено гнездо за батериите.
•	 Не разглобявайте и не използвайте отново батерията.
•	 Устройството може да се използва на места с температура на околна среда между 0°C до 35°C. Можете да 

съхранявате устройството при температура на околната среда между -20°C до 50°C. Използването или 
съхраняването на устройството извън препоръчаните температурни диапазони може да повреди устройството 
или да намали живота на батерията.

За да избегнете потенциалното увреждане на слуха, когато използвате слушалка, не слушайте звуци 
при високо ниво на звука за дълги периоди.

Тази маркировка върху продукта, аксесоарите или литературата и без лентата на батериите показва, 
че продуктът, батерията и нейните електронни аксесоари (напр. зарядно устройство, слушалки, USB 
кабел) не трябва да се изхвърлят с други битови отпадъци.

•	 За информация относно ангажимента на Samsung към околната среда и нормативните задължения, специфични 
за продуктите, като например REACH, посетете нашата страница за Устойчиво развитие на www.samsung.com.

http://www.samsung.com
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Слушалките ви поддържат водоустойчивост (IPX7). Следвайте внимателно тези съвети, за да поддържате 
водоустойчивостта на устройството. Калъфът за зареждане не поддържа водоустойчивост.
•	 Не потапяйте устройствата във вода на дълбочина повече от 1 м и не ги дръжте потопени повече от 30 минути. 

Водоустойчивостта на устройствата е само за сладка вода на дълбочина до 1 м и за период, по-малък от 
30 минути.

•	 Не излагайте устройствата на вода, движеща се със сила или течаща вода.
•	 Не носете устройствата си, докато плувате, играете водни спортове, взимате душ или докато посещавате спа 

или сауна.
•	 Не поставяйте устройствата в пералня или сушилня.
•	 Ако устройствата са изложени на прясна вода, изсушете ги старателно, като ги избършете с чиста, мека 

кърпа и ги разклатете, за да отстраните водата от устройствата. Не излагайте и не потапяйте устройствата в 
други течности. Ако устройствата са изложени или потопени в някоя от течностите, различни от прясна вода, 
използвайте ги само след като са били ремонтирани в сервизен център на Samsung.

•	 Не се препоръчва използването на устройствата във вода.

Отстраняване на батерията
•	 За отстраняване на батерията трябва да се свържете с оторизиран сервизен център. За да получите инструкции 

за изваждането на батерията, посетете www.samsung.com/global/ecodesign_energy.
•	 За ваша безопасност не трябва да опитвате да отстранявате сами батерията. Ако батерията не се отстрани 

правилно, това може да причини повреда на батерията и устройството, да предизвика физическо нараняване и/
или да доведе до липса на безопасност на устройството.

•	 Samsung не носи отговорност за щети или загуби (независимо дали са вследствие на договор или на 
правонарушение, в това число и небрежност), които могат да възникнат от неточното спазване на тези 
предупреждения и инструкции, с изключение на случаите на смърт и физическо нараняване, предизвикани от 
небрежността на Samsung.

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Информация за сертифициране за специфична степен на поглъщане или ССП (SAR)
Слушалките ви са проектирани така, че да не превишават границите за излагане на радиовълни, препоръчани от 
международните ръководства.
За стойности на SAR, специфични за вашия модел, посетете www.samsung.com/sar и потърсете вашия регион и 
устройство по номера на модела.

Лента и режим Изходна мощност

Bluetooth 2,4 GHz 20 dBm

Декларация за съответствие
Samsung декларира, че това устройство отговаря на Директива 2014/53/EU и на съответните законови изисквания 
на Обединеното кралство. Отидете на www.samsung.com/mobile_doc за да видите декларацията за съответствие.

Samsung

PO Box 12987, Dublin. IE / Yateley, GU46 6GG. UK

Продуктът включва определен свободен/с отворен код софтуер. Информацията за лиценза на софтуера с отворен 
код, използван в този продукт, може да бъде намерена на opensource.samsung.com.

Copyright © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

http://www.samsung.com/sar
http://www.samsung.com/mobile_doc
http://opensource.samsung.com
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Conţinut pachet

•	 Cască intraauriculară (L/R)
•	 Cablu USB

•	 Pernuță cască intraauriculară 
(mic/mediu/mare)

•	 Ghid de pornire rapidă

•	 Casetă de încărcare

Articolele furnizate cu Galaxy Buds2 Pro și imaginile lor pot varia în funcție de regiune.

Română GHID DE PORNIRE RAPIDĂ
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Aspectul dispozitivului

Cască intraauriculară Casetă de încărcare

Microfon

Microfon

Senzor tactil

Pernuță cască 
intraauriculară

Contacte de încărcare

Difuzor

Antenă/
Zonă tactilă

Port încărcător 
(USB Tip C)

Indicator luminos baterie 
casetă de încărcare

Indicator luminos 
baterie cască 
intraauriculară

Introduceți căștile intraauriculare în caseta de încărcare și închideți-o. Porniți încărcarea conectând cablul USB 
la portul încărcătorului de pe caseta de încărcare. Bateriile căștilor intraauriculare și caseta de încărcare se vor 
încărca simultan.

Folosiți doar încărcătoare aprobate de Samsung.

•	 Încărcătoarele se vând separat.
•	 Păstrați caseta de încărcare închisă când depozitați sau încărcați căștile intraauriculare sau atunci 

când încărcați caseta de încărcare.
•	 Dacă atingeți contactele de încărcare în timpul încărcării casetei de încărcare, aceasta poate afecta 

încărcarea.
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Conectarea la un dispozitiv mobil
Introduceți căștile intraauriculare în caseta de încărcare, apoi închideți caseta de încărcare și deschideți-o. Când 
se afișează fereastra pop-up de conectare, urmați instrucțiunile de pe ecranul dispozitivului mobil pentru a 
finaliza conexiunea.
Puteți instala aplicația Galaxy Wearable și puteți conecta căștile intraauriculare la dispozitivul dvs. mobil prin 
urmarea instrucțiunilor de pe ecran.

Lansați aplicația Galaxy Wearable și activați caracteristicile acestora, pentru a utiliza toate acțiunile 
tactile ale căștilor intraauriculare.

Purtarea căștilor intraauriculare
Verificați orientarea fiecărei căști intraauriculare și introduceți-le în urechi ținându-le astfel încât să puteți 
vedea simbolurile de orientare imprimate. Căștile intraauriculare trebuie purtate astfel încât să fie poziționate 
confortabil în urechile dvs.

S

•	 Folosirea căștilor intraauriculare cu materiale străine pe ele sau contactul prelungit cu căștile 
intraauriculare poate cauza iritații. Curățați și uscați căștile intraauriculare înainte de a le purta.

•	 În cazul în care simțiți orice iritații ale pielii în timp ce purtați căștile intraauriculare, încetați să le mai 
purtați imediat și consultați un specialist. 

În cazul în care căștile intraauriculare nu sunt poziționate corect în urechile dvs., anumite caracteristici, 
precum apelarea prin căștile intraauriculare, pot să nu funcționeze. Utilizați o pereche de pernuțe 
de căști intraauriculare potrivite pentru urechile dvs., și purtați căștile intraauriculare în mod 
corespunzător.
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Accesarea mai multor informații
Accesați www.samsung.com pentru a vizualiza informații despre dispozitiv, manualul de utilizare, informațiile 
despre siguranță și multe alte elemente. Vi se pot percepe taxe suplimentare pentru accesarea Internetului.

Informaţii despre siguranţă
Citiţi toate informaţiile despre siguranţă înainte de a utiliza dispozitivul, pentru a asigura folosirea corectă şi în 
siguranţă a acestuia.

Respectați avertismentele de mai jos pentru a preveni incidentele precum incendiile sau exploziile, 
vătămările sau deteriorarea dispozitivului.
•	 Dispozitivul dvs. conține magneți. Țineți-l la distanță de carduri de credit, dispozitive medicale implantate și 

de alte dispozitive care pot fi afectate de magneți. În cazul dispozitivelor medicale, mențineți dispozitivul la 
o distanță mai mare de 15 cm.

•	 Nu expuneți dispozitivul sau bateria la șocuri mecanice sau deteriorări.
•	 Utilizați numai baterie, încărcător și cablu aprobate de Samsung, destinate special pentru acest dispozitiv.
•	 Preveniți contactul dintre portul de încărcare și contactele de încărcare și materiale străine, precum metale, 

lichide sau praf.
•	 Dacă vreo piesă a dispozitivului, cum ar fi carcasa de sticlă sau de plastic, este spartă, fumegă sau emite un 

miros de ars, încetați imediat să mai folosiți dispozitivul. Folosiți dispozitivul numai după ce a fost reparat la 
un Centru de Service Samsung.

http://www.samsung.com


69

Rom
ână

•	 Nu porniţi sau utilizaţi dispozitivul atunci când compartimentul bateriei este expus.
•	 Nu dezasamblați și nu reutilizați bateria.
•	 Dispozitivul poate fi folosit în locuri unde temperatura ambientală este între 0°C și 35°C. Puteți depozita 

dispozitivul la o temperatură ambientală între -20°C și 50°C. Folosirea sau depozitarea la temperaturi din 
afara intervalului recomandat poate deteriora dispozitivul sau poate reduce durata de viață a bateriei.

Pentru a preveni posibilele afectări ale auzului când utilizaţi o cască, nu ascultaţi sunetul la volum 
mare pe perioade lungi de timp.

Acest marcaj de pe produs, accesorii și documentație și fără bara pe baterii indică faptul că 
produsul și accesoriile sale electronice (ex. încărcător, căști, cablu USB) nu trebuie eliminate 
împreună cu alte deșeuri menajere.

•	 Pentru informații privind angajamentele de mediu ale Samsung și obligațiile de reglementare specifice 
produselor, ex. REACH, vizitați pagina noastră de sustenabilitate la www.samsung.com.

Căștile dvs. intraauriculare sunt rezistente la apă (IPX7). Urmați cu atenție aceste sfaturi pentru a menține 
performanța dispozitivului privind rezistența la apă. Caseta de încărcare nu este rezistentă la apă.
•	 Nu introduceți dispozitivele în apă mai adâncă de 1 m și nu le țineți scufundate mai mult de 30 de minute. 

Rezistența la apă a dispozitivelor se aplică numai pentru apă dulce cu adâncime de maximum 1 m și pentru 
perioade mai scurte de 30 de minute.

•	 Nu expuneți dispozitivele la apă care are un debit puternic sau aflată în mișcare.
•	 Nu purtați dispozitivele în timpul ce înotați, vă jucați jocuri de apă, faceți un duș sau când vizitați facilitățile 

de spa sau saună.

http://www.samsung.com
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•	 Nu amplasați dispozitivele în mașina de spălat sau mașina de uscat.
•	 Dacă dispozitivele sunt expuse la apă dulce, uscați-le temeinic ștergându-le cu o cârpă curată, moale și 

scuturându-le pentru a elimina apa din dispozitive. Nu expuneți sau nu imersați dispozitivele în alte lichide. 
Dacă dispozitivele sunt expuse sau imersate în orice alte lichide decât apă dulce, utilizați-le numai după ce au 
fost reparate la un Centru de Service Samsung.

•	 Nu se recomandă utilizarea dispozitivelor în apă.

Scoaterea bateriei
•	 Pentru a scoate bateria, contactați un centru de service autorizat. Pentru a obține informații despre scoaterea 

bateriei, vă rugăm să accesați www.samsung.com/global/ecodesign_energy.
•	 Pentru siguranța dvs., nu trebuie să încercați să scoateți bateria. Dacă bateria nu este scoasă corect, acest 

lucru poate conduce la deteriorarea acesteia şi a dispozitivului, la vătămări personale, şi/sau poate face ca 
dispozitivul să nu prezinte siguranţă.

•	 Samsung nu-şi asumă răspunderea pentru daune sau pierderi (fie contractuale sau delictuale, inclusiv 
neglijenţă) care pot surveni din nerespectarea cu precizie a acestor avertizări şi instrucţiuni, cu excepţia 
decesului sau vătămării personale ca urmare a neglijenței Samsung.

Informaţii de certificare a ratei specifice de absorbţie (SAR - Specific Absorption Rate)
Căștile dvs. sunt concepute pentru a nu depăși limitele de expunere la undele radio recomandate de către 
dispozițiile internaționale. Dispoziţiile au fost elaborate de către o organizaţie ştiinţifică independentă (ICNIRP) şi 
cuprind o limită substanţială de siguranţă menită să asigure siguranţa tuturor persoanelor, indiferent de vârstă 
sau starea de sănătate.
Dispoziţiile privind expunerea la unde radio utilizează o unitate de măsură cunoscută ca Rata de Absorbţie 
Specifică sau SAR. Limita SAR pentru dispozitive mobile este de 2,0 W/kg. Cele mai ridicate valori SAR conform 
dispoziţiilor ICNIRP pentru acest model de dispozitiv sunt:

http://www.samsung.com/global/ecodesign_energy
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Valoarea SAR pentru ţările europene: Valoarea SAR de mai jos este valabilă numai pentru dispozitivele 
concepute pentru a fi utilizate în ţările europene.

Valoarea SAR maximă pentru acest model şi condiţiile sub care a fost înregistrată

SAR 0,231 W/kg

Referitor la valorile SAR pentru toate celelalte ţări: Pentru valorile SAR specifice modelului dumneavoastră, 
accesaţi www.samsung.com/sar şi căutaţi regiunea şi dispozitivul dvs. folosind numărul modelului.

Bandă și mod Putere de ieșire

Bluetooth 2,4 GHz 20 dBm

Declaraţie de conformitate
Samsung declară că acest dispozitiv este conform cu Directiva 2014/53/UE și cu cerințele legale relevante din 
Regatul Unit. Accesați www.samsung.com/mobile_doc pentru a vedea Declarația de conformitate.

Samsung
PO Box 12987, Dublin. IE / Yateley, GU46 6GG. UK

Acest produs include software gratuit/open source. Informațiile despre licența software-ului open source 
utilizat în acest produs pot fi găsite la adresa opensource.samsung.com.

Drepturi de autor © 2022 Samsung Electronics Co., Ltd.

http://www.samsung.com/sar
http://www.samsung.com/mobile_doc
http://opensource.samsung.com

